PERFECT CARBINE CASE - 42 PERFECT CARBINE CASE BLACK

This compact, but fully featured carbine case is available in 35” and 42"
versions to accept AR15s or AR10s and similar rifles. The 35" version is
perfect for a 16" barreled carbine. The 42" version is perfect for a 16"-18"
barreled carbine with a suppressor attached. No more removing that can
every time you go to or from the range! Plenty of pockets and a wide shoulder
strap make it easy to transport spare magazines, ammo, your data book or
cleaning supplies to the range. Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura
nylon handles hard use with ease and high-density closed-cell foam padding
protects valuable weapons and optics. An adjustable shoulder strap comes in
handy when you're carrying too much gear to the range like we always do.
Like everything Armageddon Gear manufactures, the Perfect Carbine Case is
made in the USA!

Attributes

e Name: 42 PERFECT CARBINE CASE BLACK
¢ Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
¢ Product no.: 100039549

o Mfr. No.: AG0160-BK

¢ Color: Black

¢ Material: Cordura

e Size: 42

e Style: Carbine

¢ Delivery weight: 1.588kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 305mm

¢ Shipping length: 1,067mm

Item details

Made in USA



Table of Contents

e Startpage

¢ Deutsch: Sicherheitshinweise fiir die PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42

¢ English: PERFECT CARBINE CASE 42 Safety Instruction Guide

e Francais: Guide de Sécurité pour le Sac a Carabine Parfait Armageddon Gear 42

e |taliano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42

¢ Norsk: Sikkerhetsveiledning for PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42

¢ Polski: Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby na Karabin Armageddon Gear 42

e Suomi: PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42 Kayttoturvallisuusohjeet

¢ Svenska: Sakerhetsinstruktioner for PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42

e Cesky: Navod na bezpe¢né pouzivani pouzdra na karabinu PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR
42



Sicherheitshinweise fur die PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 42

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf der PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42! Diese Tasche
wurde entwickelt, um lhre Waffen sicher und geschltzt zu transportieren. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass die Tasche fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Tasche auf Verschlei oder Beschadigungen.

Halten Sie die Tasche von Kindern und unbefugten Personen fern.

Verwenden Sie die Tasche nur fir die vorgesehenen Waffenmodelle (AR15s, AR10s oder ahnliche
Gewehre).

Lagern Sie die Tasche an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in die Tasche legen.

¢ Vermeiden Sie den Transport von geladenen Waffen in der Tasche.

Verwenden Sie die Schultergurte, um das Gewicht gleichmé&Rig zu verteilen und eine Uberlastung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht zu schwer beladen wird, um Beschadigungen zu vermeiden.
Uberprifen Sie vor dem Transport, ob alle ReiRverschliisse und Schnallen ordnungsgemaR geschlossen
sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
o Uberpriifen Sie, ob alle Zubehérteile (z. B. Magazine) sicher verstaut sind.

2. Beladung der Tasche:

o Legen Sie die Waffe vorsichtig in die Tasche.
o Verwenden Sie die Polsterung, um die Waffe zu schitzen.
o Platzieren Sie Zubehérteile in den vorgesehenen Taschen.

3. Transport:

o Tragen Sie die Tasche mit dem verstellbaren Schultergurt, um den Komfort zu erhéhen.
o Achten Sie darauf, die Tasche in einer aufrechten Position zu halten, um Beschadigungen zu
vermeiden.

4. Nach der Benutzung:

o Entleeren Sie die Tasche von allen Inhalten.
o Reinigen Sie die Tasche regelmaBig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Tasche gemaR den értlichen Vorschriften fir Textilabfalle.
¢ Wenn die Tasche nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass sie umweltgerecht entsorgt wird.
e Uberpriifen Sie, ob Teile der Tasche recycelbar sind und entsorgen Sie diese entsprechend.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Far weitere Informationen oder Unterstitzung zu lhrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten
Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten, um eine schnelle Hilfestellung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffen und Ihres Zubehérs von groBter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.



PERFECT CARBINE CASE 42 Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the Perfect Carbine Case 42. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe use and handling of the product. Please read this guide carefully before using the case. Adhering to
these guidelines will help you avoid potential hazards and ensure a safe experience.

General Safety Guidelines

e Ensure the product is used only for its intended purpose, which is to transport firearms and related
equipment.

¢ Regularly inspect the case for any signs of wear or damage. Do not use if the case is compromised.

¢ Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

¢ Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding the transportation of firearms and
related equipment.

¢ Always secure firearms and equipment inside the case to prevent movement during transport.

¢ Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Transporting Firearms:

o Always ensure that firearms are unloaded before placing them in the case.
o Use appropriate padding and secure straps to prevent movement of firearms within the case.

Handling the Case:

o Use the shoulder strap when carrying heavy loads to avoid strain or injury.
o Do not overload the case beyond its intended capacity.

Cleaning and Maintenance:

o Clean the case with a damp cloth and mild soap. Do not use harsh chemicals or solvents.
o Allow the case to dry completely before storing it to prevent mold and mildew.

Storage:

o Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight.
o Avoid placing heavy objects on top of the case when stored.

Instructions for Installation and Usage

¢ Loading the Case:

o QOpen the case fully and lay it flat on a stable surface.
o Place your firearm and accessories inside the designated compartments.
o Ensure that all items are secured and do not protrude outside the case.

¢ Carrying the Case:

o Adjust the shoulder strap to your preferred length for comfort.



o Always carry the case with the strap over your shoulder or with both hands to maintain control.
¢ Transporting:

o When transporting in a vehicle, secure the case to prevent it from moving during transit.
o Avoid exposing the case to extreme temperatures or moisture during transport.

Disposal Instructions

¢ When the case has reached the end of its useful life, dispose of it in accordance with local regulations.
¢ If the case is damaged beyond repair, consider recycling materials if applicable.
¢ Do not dispose of the case in regular trash if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Perfect Carbine Case 42, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website for support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and secure experience with your Perfect Carbine
Case 42. Thank you for your attention to safety, and enjoy your time at the range!



Guide de Sécurité pour le Sac a Carabine Parfait
Armageddon Gear 42

Introduction

Merci d'avoir choisi le Sac a Carabine Parfait d'Armageddon Gear. Ce produit est concu pour offrir une protection
optimale a vos armes tout en assurant une utilisation sécurisée. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, I'utilisation et I'entretien de votre sac.

Directives de Sécurité Générales

e Toujours inspecter le sac avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.

Ne pas utiliser le sac s'il présente des signes de détérioration.

Garder le sac hors de portée des enfants et des animaux.

Ne pas exposer le sac a des températures extrémes ou a des éléments corrosifs.

Respectez les lois locales concernant le transport d'armes a feu et d'équipements connexes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous que toutes les armes a l'intérieur du sac sont déchargées avant de les ranger.
Utilisez les compartiments et poches prévus pour le transport de munitions et d'accessoires.
Ne surchargez pas le sac pour éviter les déchirures et autres dommages.

Vérifiez que le sac est correctement fermé avant de le transporter.

Evitez de laisser le sac sans surveillance dans des lieux publics.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Préparation du Sac:

o Dépliez le sac et assurezvous qu'il est propre et sec.
o Vérifiez les poches et compartiments pour vous assurer qu'ils sont vides.

2. Rangement des Armes:

o Placez votre carabine dans le compartiment principal, en veillant a ce qu'elle soit bien protégée
par le rembourrage.
o Utilisez les poches latérales pour ranger les chargeurs de rechange et les munitions.

3. Transport du Sac:

o Ajustez la bandouliére a votre taille pour un transport confortable.
o Portez le sac sur votre épaule ou a la main, en veillant a ce qu'il soit bien équilibré.

4. Entretien du Sac:

o Nettoyez le sac avec un chiffon humide pour enlever la poussiere et les débris.
o Vérifiez régulierement les coutures et les fermetures éclair pour vous assurer qu'elles fonctionnent
correctement.

Instructions d'Elimination

e Lorsque le sac n'est plus utilisable, suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux.
¢ Ne jetez pas le sac dans la nature; utilisez des points de collecte appropriés pour les déchets.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac a carabine, veuillez contacter un point
de contact local de I'UE. Veuillez consulter les ressources en ligne pour des informations sur les rappels et les
produits dangereux.

Conclusion

Votre sécurité et celle des autres est notre priorité. En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir une
utilisation sire et efficace de votre Sac a Carabine Parfait d'Armageddon Gear. Assurezvous de toujours
respecter les lois locales et de rester informé sur les meilleures pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 42

Introduzione

Grazie per aver scelto il Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Questo prodotto & progettato per offrire una
protezione sicura e conveniente per la tua carabina. E fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per I'uso previsto, ovvero per il trasporto di carabine.
Controlla regolarmente il case per eventuali segni di usura o danni.

¢ Non sovraccaricare il case oltre le sue capacita raccomandate.

Tieni il case lontano da fonti di calore e umidita eccessiva.

Non lasciare mai il case incustodito in luoghi pubblici o accessibili ai bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Verifica che la carabina sia scarica prima di riporla nel case.

Utilizza sempre le tasche designate per riporre munizioni e accessori.

¢ Non esporre il case a sostanze chimiche aggressive o solventi.

Usa la tracolla regolabile per un trasporto sicuro e confortevole, specialmente quando il case & carico.
In caso di segni di danno, non utilizzare il case e contattare il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Preparazione del Case:

o Apri il case e rimuovi eventuali accessori o materiali di imballaggio.
o Controlla le tasche interne ed esterne per assicurarti che siano pulite e pronte per I'uso.

e Caricamento della Carabina:

o Assicurati che la tua carabina sia scarica.
o Inserisci la carabina nel case, assicurandoti che sia ben posizionata e protetta.
o Utilizza le cinghie interne per fissare la carabina e prevenire movimenti durante il trasporto.

Utilizzo delle Tasche:
o Utilizza le tasche per riporre caricatori di riserva, munizioni e materiali per la pulizia.
o Assicurati che gli oggetti all'interno delle tasche siano ben organizzati e non ostacolino la chiusura
del case.

Chiusura del Case:

o Chiudi il case seguendo le istruzioni di chiusura e assicurati che sia ben sigillato.
o Controlla che tutte le cerniere e le chiusure siano funzionanti e in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Quando il case non & piu utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
¢ Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali in nylon e altri componenti.



¢ Se possibile, ricicla il nylon e altri materiali per ridurre I'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42,

ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare I'assistenza.

Conclusione

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Perfect Carbine Case
Armageddon Gear 42. La tua sicurezza e quella degli altri € la nostra priorita.



Sikkerhetsveiledning for PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42

Introduksjon

Takk for at du har valgt PERFECT CARBINE CASE fra Armageddon Gear. Denne vesken er designet for a gi sikker
oppbevaring og transport av karabiner som AR15 eller AR10. For a sikre trygg bruk, vennligst les og fglg disse
sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at vesken alltid er lukket nar den ikke er i bruk for & hindre utilsiktet tilgang.
e Oppbevar vesken pa et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.

e Kontroller vesken for skader far hver bruk. Hvis vesken er skadet, ma den ikke brukes.
* Unnga a utsette vesken for ekstreme temperaturer, fuktighet eller kjemikalier.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

e Bruk alltid vesken til sitt tiltenkte formal, som oppbevaring og transport av karabiner.

e |kke overbelast vesken med for mye utstyr, da dette kan fgre til skade pa bade vesken og innholdet.

e Sgrg for at alle lommer og rom er lukket nar vesken er i bruk.

 Vaer oppmerksom pa at vesken er designet for a baere spesifikke vapen; bruk den ikke til andre formal.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Apne vesken: Lasne eventuelle stropper og glideldser for & dpne vesken.

2. Plassering av vapen: Plasser karabinen forsiktig i det tilpassede rommet i vesken. Sgrg for at lgpet er
vendt bort fra deg og andre personer.

3. Sikre vapenet: Bruk de tilgjengelige festene og remmene for & sikre vapenet pa plass.

4. Lukking av vesken: Lukk alle lommer og glidelaser grundig fgr transport.

5. Transport: Bruk den justerbare skulderremmen for enkel og sikker transport.

Avfallsinstruksjoner
Nar vesken ikke lenger er i bruk eller er skadet utover reparasjon, ma den kastes pa en miljgvennlig mate. *

Sjekk lokale retningslinjer for avfallshandtering for a sikre korrekt resirkulering av materialer. * Ikke brenn
vesken, da dette kan frigjgre skadelige stoffer.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjgpte produktet. Sgrg for a ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Avslutning

Ved a felge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av PERFECT CARBINE CASE. Takk
for at du tar sikkerheten pa alvor.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby na Karabin
Armageddon Gear 42

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Torby na Karabin Armageddon Gear 42. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i efektywnego uzytkowania produktu. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi
i przestrzeganie ich, aby zapewni¢ bezpieczehstwo swoje oraz innych.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

o Uzywaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby unikng¢ uszkodzen lub obrazen.
® Przechowuj torbe w suchym miejscu z dala od Zrédet ciepta.

e Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen lub zuzycia.

¢ Nie przechowuj w torbie zadnych niebezpiecznych substancji ani materiatéw.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

¢ Przed umieszczeniem karabinu w torbie upewnij sie, ze jest on roztadowany.

e Zawsze uzywaj torby w sposéb, ktéry nie naraza na niebezpieczenstwo innych oséb.

¢ Nie przeciazaj torby, aby unikng¢ uszkodzeh materiatu oraz zamkdw.

e Zwracaj uwage na otoczenie podczas transportu torby, aby nie uderzy¢ w inne osoby ani przedmioty.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

o Otwérz torbe, sprawdzajgc, czy wszystkie zamki dziatajg prawidtowo.
o Upewnij sie, ze wnetrze torby jest czyste i wolne od zanieczyszczen.

2. Umieszczanie karabinu:

o Upewnij sie, ze karabin jest roztadowany przed umieszczeniem go w torbie.
o Umies¢ karabin w torbie w odpowiednim miejscu, aby unikna¢ uszkodzen.

3. Transport:

o Zastosuj regulowany pas na ramie, aby zapewni¢ wygodny transport.
o Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio zabezpieczona podczas transportu.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

¢ Nie wyrzucaj torby na wysypisko $mieci, jesli jest uszkodzona.

o Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji materiatéw
syntetycznych.

e W przypadku, gdy torba nie nadaje sie do dalszego uzytku, rozwaz oddanie jej do recyklingu.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania torby, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem Armageddon Gear lub odwiedz ich oficjalng strone internetowa.



Podsumowanie

Zachowanie bezpieczenstwa podczas uzytkowania Torby na Karabin Armageddon Gear 42 jest kluczowe dla
ochrony Ciebie i innych. Prosimy o przestrzeganie powyzszych wytycznych oraz o regularne sprawdzanie torby
pod katem ewentualnych uszkodzen. Dziekujemy za zaufanie i zyczymy udanych strzelan!



PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42
Kayttoturvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42 kayttéohjeeseen. Tama ohje on suunniteltu
auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue néama ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, etta tuote on aina kaytdssa turvallisesti ja vastuullisesti.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuilla kayttétarkoituksilla.

llmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Kayta laukkua ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

¢ Varmista, etta kaikki aseet ja varusteet ovat turvallisesti kiinnitettyina laukkuun.

Al3 yrita pakata liikaa varusteita laukkuun, silla se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja kestévyyteen.
Huolehdi, etta laukku on kunnolla suljettu ennen kuljetusta.

Tarkista, ettd olkahihna on saadetty oikein ennen kayttda, jotta se ei aiheuta epamukavuutta tai
vahinkoa.

Asennus ja kayttoohjeet

Avaa laukku vetamalla vetoketjua varovasti.

Aseta karbiini laukkuun varmistaen, etta se on hyvin suojattu.

Kayta sisaisia taskuja varusteiden ja ammuksien sailyttamiseen.
Saada olkahihna sopivaksi ennen kuin kannat laukkua.

Varmista, etta laukku on suljettu kunnolla ennen kuin l1dhdet liikkeelle.

Havittamisohjeet
¢ Tuotetta ei saa havittaa tavallisessa kotitalousjatteessa.

¢ Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen oikeasta havittamisesta.
¢ Varmista, etta kaikki materiaalit, kuten muovit ja tekstiilit, havitetdan ymparistdystavallisesti.

Lisatietoja tukea varten

Jos tarvitset lisdtietoja tai tukea, voit ottaa yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

Kiitos, ettd valitsit PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42! Kayta tuotetta turvallisesti ja huolellisesti.



Sakerhetsinstruktioner for PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 42

Introduktion

Tack for att du valt PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Denna produkt ar utformad for att ge ett
sakert och effektivt satt att transportera ditt vapen och tillbehér. For att sakerstalla att du anvander produkten
pa ett sakert satt, vanligen 13s igenom dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

¢ Inspektera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra oauktoriserade anvandare.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform fér uppdateringar om aterkallelser.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Se till att vapnet ar avstangt och urkopplat innan det placeras i fodralet.

Anvand fodralet for att transportera endast godkanda och lagliga vapen.

¢ Undvik att éverbelasta fodralet med fér mycket utrustning.

Anvand det justerbara axelbandet for att fordela vikten jamnt och minska risken for belastningsskador.
Lat inte fodralet utsattas fér extrema temperaturer eller vaderforhallanden under langre perioder.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse av vapnet:

o Kontrollera att vapnet ar avstangt och urkopplat.
o Ta bort eventuella tillbehdér som kan hindra korrekt placering i fodralet.

2. Placera vapnet i fodralet:

o Oppna fodralet helt.
o Placera vapnet i fodralet med pipan pekande nerat.
o Se till att vapnet sitter ordentligt och att inga delar sticker ut.

3. Forvaring av tillbehor:

o Anvand de olika fickorna for att férvara reservmagasin, ammunition och rengdringsutrustning.
o Se till att alla tillbehér ar ordentligt forpackade och sakrade.

4. Transport:

o Justera axelbandet sa att det passar din kropp och ger en bekvam barning.
o Bar alltid fodralet pa ett satt som gor att du har full kontroll 6ver det.

Avfallshantering

e Nar du inte langre behdver fodralet, se till att kassera det pa ett miljovanligt satt.
o Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter for riktlinjer om hur du ska hantera plast och textilmaterial.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sakerhetsriktlinjer, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar
produkten képtes.

Tack for att du féljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet ar viktig fér oss!



Navod na bezpecné pouzivani pouzdra na
karabinu PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON
GEAR 42

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili pouzdro na karabinu PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Tento
navod vam poskytne dilezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu, abyste zajistili
jeho spravné a bezpelné pouzivani v souladu s evropskymi bezpecnostnimi normami.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim pouzdra si dikladné prectéte tento navod.

Pouzdro je urceno pouze pro transport a ochranu zbrani. Neni uré¢eno k jinému pouZiti.
Zkontrolujte, zda je pouzdro neposkozené a v dobrém stavu pred kazdym pouzitim.
Udrzujte pouzdro mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Nezanechavejte pouzdro s ulozenou zbrani bez dozoru.

Pravidelné kontrolujte, zda jsou vsechny zipy a spony funkéni a neposkozené.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

o Ujistéte se, Ze je zbran pred ulozenim do pouzdra bezpecné vybita.

Pouzivejte pouzdro pouze pro zbrané a pfislusenstvi, které odpovidaji specifikaci pouzdra.
Dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se transportu zbrani.

Pfi noSeni pouzdra dbejte na to, aby bylo spradvné upevnéno na ramennim popruhu.

Pfi prenaseni pouzdra budte opatrni, aby nedoslo k ndrazim nebo paddm, které by mohly zplsobit
poskozeni obsahu.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na pouziti:

o Otevrete pouzdro a zkontrolujte, zda jsou vSechny kapsy a pfihrddky prazdné.
o Ujistéte se, Ze je pouzdro suché a Cisté.

2. Ulozeni zbrané:
o Ujistéte se, ze je zbran vybita.
o Vlozte zbran do hlavni pfihradky pouzdra.
o Ulozte pfislusenstvi do dalSich kapes podle potreby.

3. Udrzba pouzdra:

o Pravidelné kontrolujte pouzdro a jeho komponenty na znamky opotfebeni.
o Cistéte pouzdro vihkym hadfikem a mydlovou vodou, pokud je to nutné.
o Neperte pouzdro v pradce a nevystavujte ho extrémnim teplotam.

Pokyny pro likvidaci

e Pouzdro likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je pouzdro poSkozené nebo nefunkéni, zvazte jeho recyklaci, pokud je to mozné.
e Zajistéte, aby bylo pouzdro bezpelné zlikvidovano, aby nedoslo k jeho zneuziti.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate dalSi dotazy nebo potrebujete pomoc, obratte se na autorizovaného prodejce nebo vyrobce
produktu.

Dékujeme, Ze dodrzujete tyto pokyny a pfispivate k bezpe¢nému pouzivani pouzdra na karabinu PERFECT
CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42.



	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

